
付 属 資 料 

 

１．日程表 

 

２．主要面談者リスト 

 

３．ミニッツ（地方政府等/中央政府） 

 

４．PDM（案）（和文/西文） 

 

５．PO（案）（和文/西文） 



1 9月26日 日

7 10月2日 土

14 10月9日 土 収集資料の整理

収集資料の整理

15:05リマ発→LP294
　→16:25カハマルカ
団内打合せ

5:15リマ発→LP292
→6:30カハマルカ着

資料翻訳

①及び②と同じ

資料翻訳
①及び②と同じ

28 10月23日 土

29 10月24日 日

コンサルタント
⑥通訳

③評価分析

農業省副大臣表敬

⑤農産物加工・流通/農民組

15:55成田発→CO6→13:50ヒューストン着
15:55ヒューストン発→CO590→22:30リマ着

JICAペルー事務所で打合せ
INIA本部表敬

④農業技術普及/種子生産

農業省OPIと協議

5:15リマ発→LP292→6:30カハマルカ着
INIAカハマルカ試験場（試験場長･企画官）と協議

AGRORURALカハマルカ支部と協議

INIAドノソ試験場との協議
農業省農業競争協力局アグロビジネス部からデータ収
集

AGRORURAL本部と協議
4 9月29日 水

カハマルカ州政府農業部と協議
水資源庁カハマルカ支部からデータ収集
カハマルカ郡Jesús地区で協議
カハマルカ郡Jesús地区(Hualqui集落・Chuco集落)での調査

6

カハマルカ州政府経済開発局と協議

3 9月28日 火

5 9月30日 木

収集資料の整理

AGRORURALカハバンバ・サンマルコス支部サンマルコス地区事務所、州農業部サンマルコス郡支部と協議
サンマルコス郡政府と協議
マタラ農産加工場の調査
サンマルコス郡Huagal集落での調査

月

①総括 ②協力企画
曜
日

日
順

月日

2 9月27日

団内打合せ

州農業部カハバンバ郡支部、AGRORURALカハバンバ支部、生産者団体代表者と協議
カハバンバ郡Cachachi集落・Malcas集落での調査

INIAカハバンバ分場調査
州農業部カハバンバ郡支部にてPCMワークショップ

収集資料の整理

10月1日 金

月

8 10月3日 日

サンミゲル郡庁舎にてPCM
ワークショップ

サンミゲル郡政府、
AGRORURALサンミゲル支
部、州農業部サンミゲル郡
支部と協議

サンミゲル郡Sunuden集落・
Chuad集落での調査

10月6日

10月5日 火

サンミゲル郡Sunuden集落・Chuad集落での調査

サンミゲル郡Succha集落・Lamaspampa集落・Laguna集
落での調査

9 10月4日

11 サンミゲル郡Succha集落・
Lamaspampa集落・Laguna
集落での調査

10 INIカハマルカ試験場（種子
生産担当者・農業普及担当
者）との協議

国立統計情報庁カハマルカ
支所でのデータ収集

サンミゲル郡庁舎にてPCMワークショップ

サンミゲル郡政府、AGRORURALサンミゲル支部、州農
業部サンミゲル郡支部と協議

木

水

金 INIAスルスコチャ分場調査
INIAコチャマルカ分場調査
カハマルカ郡Sondor集落での調査

月

収集資料の整理日

12 10月7日

16 10月11日

15 10月10日

13 10月8日

収集資料の整理

団内打合せ

カハバンバ郡アグアカリエン
テ市場での聞き取り調査

サンマルコス郡サンマルコス
市場での聞き取り調査

州農業部農業促進課との
協議
農業省森林・野生技術管理
局　森林・野生動物管理部
との会議

サンパブロ郡政府、AGRORURALサンパブロ支部及び州農業部サンパブロ郡支部と協議
サンパブロ郡Santa Rosa de Unanca集落及びCapilla de Unanca集落での調査

17

20 10月15日 金

18 10月13日 水

10月12日 火

月

資料整理

団内打合せ

19 10月14日 木 カハバンバ郡との協議

資料整理

INIAカハマルカ試験場との協議

INIAカハマルカ試験場長との打合せ

10月16日 土

22 10月17日 日

21

23 10月18日

24 10月19日 火

26 10月21日

団内打合せ

INIAドノソ試験場との協議農業省経済調査・統計室で
の情報収集

農業省農業競争力局との
協議

ミニッツへの署名(農業省、INIA及びAGRORURAL)木

17:20カハマルカ発→LP295→18:30リマ着

在ペルー日本大使館へ調査結果を報告
JICAペルー事務所へ調査結果を報告

25 10月20日

27 10月22日 金

水 ①～④と同じ
農業省次官とのミニッツ協議

カハマルカ郡政府との会議
AGRORURALカハマルカ支部との協議マタラ地区農産物加工場視察

サンマルコス郡との協議

加工機販売店に見積依頼

ミニッツへの署名(INIAカハマルカ試験場、AGRORURALカハマルカ支所、カハマルカ州政府、カハバンバ郡、カハマルカ郡、サンマルコス郡、サンミゲル郡及びサンパブロ
郡政府)

INIA本部でのミニッツ協議

SENASAとの協議

①～④と同じ

15:55成田発→CO6
　→13:50ヒューストン着
15:55 ヒ ュ ー ス ト ン 発 →
CO590

団内打合せ

商工会議所から情報収集

NGO(カリタス)から情報収集

カハマルカ郡AAから情報収サンミゲル郡政府との協議・展示圃場候補地調査

INIAカハマルカ試験場との協議

カハマルカ州政府との協議

DRACから情報収集NGO
(CEDEPAS NORTE)から情
報収集

カハマルカ郡との協議
サンパブロ郡との協議・展示圃場候補地調査

INIAカハマルカ試験場種子生産担当者との打合せ ALAから情報収集

州政府から情報収集

　→14:20成田着

農業省OPIと協議
農業省農業競争協力局ア
グロビジネス部からデータ
収集
AGRORURAL本部と協議

農業省経済調査・統計室で
の情報収集

農業省農業競争力局との協
議

①及び②と同じ

23:45リマ発→CO591

①～④と同じ

　→6:20ヒューストン着
10:50ヒューストン発→CO7

ミニッツ・PDM・PO・RD翻訳

サンミゲル郡とサンパブロ郡
の市場調査

カウンターパート機関とのミニッツに関する協議

農産加工機メーカーに見積
依頼

収集資料の整理
AGRORURALとの打合せ

①～④と同じ

資料整理
INIAカハマルカ試験場との打合せ



氏　名 役　職

農業省(MINAG)
Luis Felipe Sánchez Araujo 副大臣

Victor T. Sáenz Manrique 投資プロジェクト室農業担当　専門家

William Jesús Cuba Arana 企画予算室　プロジェクト長

George Sánchez 企画予算室　専門家

Pedro Ramiro Canales Munarriz 農業競争力局 農業ビジネス部長

Marco Umpire López 農業競争力局 農業ビジネス部

José Luis Rabines Alarcón 農業競争力局　専門家

Percy Noblecilla Cabrera 経済調査･統計室　統計ユニット

国立農業研究所(INIA)
César Paredes Piana 総裁

Justo Venero Toyco 技術・資金協力室

Carlos Alberto Wong Laos ジェネラル・ダイレクター

Elmer Peralta Quiroz 農業普及部 技術計画課長

INIA DONOSO試験場

Luis Chumbiauca Retamozo 技術移転コーディネータ

Pedro Nicho Salas 野菜投資国家プログラムコーディネータ

Julio Olivera Soto バイオテクノロジー担当

INIAカハマルカ試験場

Antero Cruzado Peña 試験場長

Humberto León Malón 企画官

Fernando Escobal Valencia 農業普及ユニット

Alipio Briones Vásquez 農業普及ユニット

農業農村生産開発計画(AGRORURAL)
Rodolfo Beltrán Bravo 総裁

Carlos Herrera Santibáñez 企画室長

Arturo Pacheco 企画室　プログラム･プロジェクト･モニタリングユニット

César Sotomayor Calderón 農村サービス部長

Manuel Tapia M オペレーション部長

Evel Paredes González カハバンバ支所

Gliserio Rodríguez Tapia カハバンバ・サンマルコス支部サンマルコス地区担当

Walter A. Pesantes Pastor カハマルカ支部長

Alfredo León Obando カハマルカ支部　農牧生産専門家

Wilder Ravines Chavez カハマルカ支所農業経済

Filologo Gozar Terreros カハマルカ支所天然資源

Gilmer Ramírez Palomino サンミゲル‐サンパブロ支部

Valdemar Rebaza Cisneros サンミゲル支所

Humberto Rafael Ramírez サンパブロ支部

カハマルカ州政府

Wilson Nicolás Flores Castillo 州知事

Roseles Machuca Vilchez 経済開発局長

Adriano Montoya Cotrina 経済開発局次長

Walter Roncal Briones 経済開発局次長

Cesar Bardales Bardales 経済開発局　企画官

Sebastián Cachi Boñon 経済開発局　監督官

Ubelser Lezarra Abanto 経済開発局

カハマルカ州農業部(DRAC)

Esmilton B. Plasencia Obando 農業部長

Victor Chico Alvitros 農業促進課

Manual J. Miranda Castro 農業促進課　生産チェーン責任者

Gilberto Díaz Cubas サンミゲル支部

Roberto Guadalupe Silva Peralta サンミゲル支部

Gilmer Ramírez P. サンミゲル支部獣医

Henry Aurazo Díaz サンパブロ郡支部長

Aldo Romero Romero サンパブロ郡支部

José Benjamín Liza Angeles サンパブロ郡支部

Nelson Litto Quispe A. サンパブロ郡支部

Sixto Orrillo Guevara カハバンバ郡支部長

Eduardo Ruiz Salazar カハバンバ支部



Luz M. Castillo Román カハバンバ郡支部　プロモータ

Julio Gamarra カハマルカ郡支部長

Marcela Villegas Puente カハマルカ郡ヘスス地区支部担当者

カハマルカ州森林・野生技術管理局

Juan Guido Cachi 森林・野生動物管理部

カハバンバ郡政府

Carlos Urbiña Burgos カハバンバ郡長

Elmer Alberto Chavarri Rojas 管理部長

カハマルカ郡政府

Rosario Novoa 郡議会議員

Octavio Villoslada Villoslada 経済開発課長

Cesar Guevara Hoyos 経済開発局

William Gálvez Azañero ヘスス地区役場総合開発部長

サンマルコス郡政府

Carlos Machuca Promero サンマルコス郡長

Luis Alberto Chocan Alvites 総局長

Felix Wilmer Castañeda Izquierdo 経済開発エリア長

Raúl Barboza Corrales 農業部

サンミゲル郡政府

Guillermo Espinoza Rodas サンミゲル郡長

Pascual Mostacero 郡議会議員

César Díaz Guerrero 経済開発エリア長

José Antonio Paredes
Sixto Quesquen Becerra カルケス地区議会議員

サンパブロ郡政府

Roberto Ubuldo Goichochea Chavarri 経済開発エリア長

Marco Antonio Valqui Castañeda プロジェクト調整官

Moisés Gutiérrez Cabanillas
Norma A Saldaña Tejada
Carlos Charun Alfaro

国家農業衛生サービス(SENASA)

Cesar Vega Reaño 植物衛生

水資源庁

Beltrán Braso Jiménez カハマルカ支部長

Carlos Sánchez G. カハバンバ支部

NGOカリタスペルー

Angèlica Tirado Gâlvez

セダパス･ノルテ(社会促進･活動経済センター)

Selene Abanto Becerra 戦略管理ユニット

アクリルセントロ(パックシーラー)

Sonia Zegarra Rodrîguez 代表

マキアグロ株式会社(農産食料品加工機械)

Felix Iñigo Villalva ジェネラル　マネージャー

AALINAT（アグロインダストリー及び食品工業用機器)

Rafael Figueroa Lazama マネージャー

在ペルー日本大使館
中西　豪　 二等書記官

JICAペルー事務所
中尾　誠 所長
吉田　英之 次長
木田　克人 職員

















































































































































 
 

ＰＤＭ ペルー共和国カハマルカ州小規模農家生計向上プロジェクト 
協力期間: 2011 年4 月～2016 年4 月（5 年間） 
対象地域: カハマルカ州のカハバンバ郡、カハマルカ郡、サンマルコス郡、サンミゲル郡、サンパブロ郡の 5 郡 
啓蒙対象地域：カハマルカ州の対象郡以外の郡、及びアマソナス州、アンカシュ州、アヤクチョ州、ワンカベリカ州、ワヌコ州、フニン州、ラ・リベルタッド州、ピウラ州の８州 
直接裨益者：対象地域から選定されたモデル集落(各郡1 集落の計5 集落)の小規模農家約500 戸(各モデル集落100 戸) 
間接裨益者：対象地域のモデル集落以外の集落、及び啓蒙対象地域のうち、モデル集落での取り組みが啓蒙可能な小規模農家等 
カウンターパート機関：国立農業研究所(INIA)、AGRORURAL、カハマルカ州政府、カハバンバ郡、カハマルカ郡、サンマルコス郡、サンミゲル郡及びサンパブロ郡政府 
対象作物：ニンニク、エンドウ豆、紫トウモロコシ 
PDM 作成者：ペルー共和国カハマルカ州小規模農家生計向上プロジェクト詳細計画策定調査団       作成日：2010 年10 月17 日 

プロジェクトの要約 指標 指標入手手段 外部条件 

【上位目標】 

対象地域の小規模農家の生計向上が図られるとともに、啓蒙対象地域に

おいてモデルが活用される。 

1. 対象地域の貧困率が○○％改善する。 

2. 啓蒙対象地域の○○集落がモデル事業を行う。 

1. INEI 統計データ 

2.INIA 及び AGRORURAL

報告書 

 

【プロジェクト目標】 

対象地域において小規模農家の生計向上に向けたモデルが構築される。

 

1. 直接受益農家(約500 戸)の生計が○○％向上する。 

2．モデル集落での成果が体系化され取りまとめられる。 

 

1.ベースライン及びエンドラ

イン調査結果 

2.モデル取りまとめ文書 

1. C/P 機関がモデルの成果を活用し、

農業促進支援を継続して実施する。 

2. 異常気象や予期せぬ病虫害の発生

等が起こらない。 

3. 対象地域及び啓蒙対象地域の経済社

会状況が安定している。 

【アウトプット】 

1. 適切なモデル集落において、農民組織の活動実施体制が整う。 

2. モデル集落農家の対象作物の農業生産性が向上する。 

3. モデル集落の農民組織による農産物生産チェーンが整備される。 

4. モデル集落の水土保全が促進される。 

5. 啓蒙対象地域においてモデル集落での取り組みが啓蒙される。 

 

1-1. 選定基準に基づいたモデル集落が選定される。 

1-2. 各モデル集落において、適切な農民組織が形成される。 

2-1. 対象作物の単収が○○％増加する。 

2-2. 対象作物の収穫物のうち、一級品の割合が○○％増加する。 

3. 生産チェーンを通じて販売された農産物の平均単価が○○％増加

する。 

4-1. モデル集落の小規模農家のうち、○○％が土壌保全対策を適用

する。 

4-2. 各モデル集落において植林計画が策定され、計画に沿った植林

活動が実施される。  

5. 啓蒙対象地域各州に対して啓蒙活動が実施される。 

 

 

1-1. 進捗報告書 

1-2. 進捗報告書、農民組

織定款 

2-1. ベースライン及びエン

ドライン調査結果 

2-2. ベースライン及びエン

ドライン調査結果 

3. ベースライン及びエンド

ライン調査結果 

4-1. 進捗報告書 

4-2. 進捗報告書 

5. 進捗報告書 

 

対象作物の価格が極端に下落しない。 

 

 



 
【投入】  

1. 対象地域の経済社会状況が安定して

いる。 

2. モデル集落の小規模農家及び地区政

府がプロジェクトへ協力する。 

3. モデル集落で異常気象や予期せぬ

病虫害の発生等が起こらない。 

【活動】 

1-1 モデル集落選定基準に基づき各郡 1 カ所のモデル集落を選定し、協

定書を締結する。 

1-2 モデル集落でベースライン調査を実施する。 

1-3 モデル集落の農家に対して活動内容の説明・啓発を行う。 

1-4 各活動内容に適した農民組織を設立する。 

1-5 農民組織に対する組織運営に係る指導･支援を行う。 

1-6 モデル集落でエンドライン調査を実施する。 

 

2-1 対象作物の優良種子を生産し、モデル集落の小規模農家への供給を

行う。 

2-2 各郡のモデル集落に展示圃場を設置する。 

2-3 展示圃場の活用と日常活動を通して栽培技術を普及する。 

2-4 栽培技術マニュアルを作成する。 

 

3-1 農産物生産チェーン整備計画書を作成する。 

3-2 対象5 郡に農産物加工場を整備する。 

3-3 農産物加工場の操作運営に係る指導を各農民組織に対して行う。 

3-4 農民組織による農産物加工品の市場開拓と販売を指導・支援する。 

 

4-1 対象地域の小規模農家に対する土壌保全に係る指導と実施促進支援

を行う。 

4-2 農民組織による苗畑場の設置･運営と植林への指導･支援を行う。 

 

5-1 モデル集落の取り組みを啓蒙する対象地域を選定する。 

5-2 啓蒙内容を検討のうえ、啓蒙計画を策定する。 

5-3 啓蒙対象地域の生産者等関係者に対して計画に沿った啓蒙活動を行

う。 

 

 

<日本側>  

 

１．日本人専門家： 

1) チーフアドバイザー／農地保全 

2) 農業技術普及/農民組織 

3) 農産物加工/流通 

4) 業務調整/研修 

5) 短期専門家 

 

２．C/P の技術研修（本邦研修、第三国研修等）

３．供与機材(機材・車両等) 

４．在外事業強化費(現地業務費) 

 

上記の他、中間年度に中間評価、終了年度に終

了時評価を実施する。 

各活動に関してはプロジェクト内でモニタリング

を随時実施する。 

 

＜ペルー側＞ 

 

1. C/P の配置 

2. 施設（建物、施設、展示圃場，事務所、機材の

設置保管場所、その他プロジェクト実施に必

要な場所） 

3. 電気、水道、通信設備 

4. 運営経費（電気、水道、通信、燃料の他、施設

の維持にかかる経費、職員の人件費及び旅

費等、調査及び普及活動のための予算を含

む) 

5. その他 

 

 

(前提条件) 

1. R/D に記載されたとおりのプロジェクト

活動に必要な各投入が十分に配置さ

れる。 

2. 有償資金協力｢山岳地域小中規模灌

漑整備事業｣が実施される。 

3. 対象地域における治安が安定してい

る。 

 



 
Anexo 1 : PDM del Proyecto: “Incremento de los ingresos económicos de los pequeños productores agrarios en la Región de Cajamarca” de la República del Perú 

Duración de la cooperación: Desde abril de 2011 hasta abril de 2016 ( 5 años.)  
Área del proyecto: Cinco Provincias de la Región de Cajamarca: Cajabamba, Cajamarca, San Marcos, San Miguel y San Pablo.  
Área objeto de concientización: Las otras Provincias de la Región de Cajamarca y otras ocho Regiones: Amazonas, Áncash, Ayacucho, Huancavelica, Huánuco, Junín, La Libertad y Piura.  
Beneficiarios directos: Aprox. 500 familias (100 por comunidad) de pequeños productores de las comunidades modelo (una por provincia y cinco en total) seleccionadas en el área del proyecto.  
Beneficiarios indirectos: Otras comunidades del área del proyecto que no sean las comunidades modelo y pequeños productores dispuestos a sensibilizarse de los esfuerzos desplegados en las comunidades modelo dentro del área objeto de 
concientización. 
Instituciones contraparte: Instituto Nacional de Innovación Agraria (INIA), AgroRural, Gobierno Regional de Cajamarca, y las Municipalidades Provinciales de Cajabamba, Cajamarca, San Marcos, San Miguel y San Pablo.  
Cultivos objeto: Ajo, Arveja y Maíz morado. 
Elaborado por: Equipo de estudio preparatorio sobre el “Proyecto del Incremento de los ingresos económicos de los pequeños productores agrarios en la Región de Cajamarca de la República del Perú” 
Fecha de elaboración: Octubre del 2010  

Resumen del Proyecto Indicadores Fuentes de información Condiciones externas 

【Meta superior】 
Se mejoran los ingresos de pequeños productores del área del proyecto y se 
aprovecha el modelo en el área objeto de concientización. 

 
1. Se mejora el índice de pobreza del área del Proyecto en xx %.  
2. Se implementa el proyecto modelo en xx comunidades del área 

objeto de concientización. 

 
1. Estadística del INEI 
2. Informes de INIA y de 

AGRORURAL 

 

【Objetivo del Proyecto】 
Se crea un modelo para mejorar los ingresos de pequeños productores en el área 
del Proyecto. 

 
1. Se incrementan los ingresos de los productores beneficiarios 

directos (Aprox. 500) en xx %.  
2. Se sistematizan los resultados de las comunidades modelo y se 

resume en un documento. 

 
1. Resultados del estudio línea 

base y de línea final 
2. Documento redactado sobre el 

modelo 

 
1. Las instituciones contraparte continúan los 

servicios de promoción agraria aprovechando 
los resultados del modelo.  

2. No ocurren fenómenos anormales como los 
climatológicos ni plagas o enfermedades 
imprevistas. 

3. Se mantiene estable la situación económica y 
social tanto en el área del Proyecto como en el 
área objeto de concientización. 

【Resultados】 
1. Se establece la estructura de ejecución para las actividades de las 

organizaciones de productores en las comunidades modelo adecuadamente 
seleccionadas. 

 
 
2. Se mejora la productividad agrícola de los cultivos objeto de los productores 

de las comunidades modelo. 
 
 
 
 
3. Se establece la cadena productiva de productos agrícolas por parte de las 

organizaciones de productores de las comunidades modelo. 
 
4. Se promueve la conservación de suelo y agua de las comunidades modelo. 
 
 
 
 
5. Se promueven los esfuerzos desplegados en las comunidades modelo en  

el área objeto de concientización. 

 
1-1. Se seleccionan las comunidades modelo en el área del 

Proyecto, según los criterios de su selección. 
1-2. Se crean las organizaciones adecuadas de productores en cada 

comunidad modelo. 
 
2-1. Se incrementa la producción unitaria de los cultivos objeto en 

xx %.  
2-2. Se incrementa en xx % la proporción de las cosechas 

categorizadas de primera entre toda su cosecha de los cultivos 
objeto. 

 
3.  Se incrementa en xx % el precio unitario medio de los 

productos agrícolas vendidos mediante la cadena productiva. 
 
4-1. El xx % de pequeños productores de las comunidades modelo 

aplican las medidas de la conservación de suelo. 
4-2. Se elabora el plan de plantación forestal en cada comunidad 

modelo y se lleva a cabo la plantación conforme al plan.  
 
5.  Se ejecuta la concientización para las Regiones objeto de 

concientización. 
 

 
1-1. Informe de progreso 
 
1-2. Informe de progreso y 

estatuto de las organizaciones.
 
2-1. Resultados del estudio línea 

base y de línea final 
2-2. Resultados del estudio línea 

base y de línea final 
 
 
3.  Resultados del estudio línea 

base y de línea final 
 
4-1. Informe de progreso 
 
4-2. Informe de progreso 
 
 
5.  Informe de progreso 

 
No hay gran caída de precios de los cultivos 
objeto. 



 
【Insumo】  

1. Se mantiene estable la situación económica y 
social del área del Proyecto.  

2. Los pequeños productores de las comunidades 
modelo y los gobiernos locales colaboran con 
el Proyecto.  

3. No ocurren fenómenos anormales como los 
climatológicos ni plagas o enfermedades 
imprevistas en las comunidades modelo. 

【Actividades】 
1-1 Se selecciona una comunidad modelo por provincia en base a los criterios 

de su selección y se establecen convenios. 
1-2 Se ejecuta el estudio de línea base en las comunidades modelo. 
1-3 Se explica y sensibiliza el contenido de las actividades del Proyecto a los 

productores de las comunidades modelo. 
1-4 Se establecen organizaciones de productores adecuadas para las actividades. 
1-5 Se orienta y asiste a las organizaciones de productores sobre su gestión. 
1-6 Se ejecuta el estudio de línea final en las comunidades modelo. 
 
2-1 Se producen semillas mejoradas de los cultivos objeto y se los suministra a 

los pequeños productores de las comunidades modelo.  
2-2 Se establece la parcela demostrativa en la comunidad modelo por cada 

provincia.  
2-3 Se difunden las técnicas del proceso productivo de cada cultivo mediante el 

aprovechamiento de la parcela demostrativa y actividades cotidianas.  
2-4 Se elabora el manual de las técnicas del proceso productivo de cada cultivo. 
 
3-1 Se elabora el plan para establecer la cadena productiva de productos 

agrícolas.  
3-2 Se construyen plantas de procesamiento primario y agroindustrial de 

productos agrícolas en las 5 provincias. 
3-3 Se orienta a cada organización de productores sobre la administración y 

operación de la planta de procesamiento. 
3-4 Se orienta y asiste a las organizaciones de productores sobre la explotación 

de mercados y ventas para los productos procesados.  
 
4-1 Se orienta el manejo de suelo a pequeños productores del área del Proyecto 

y se les asiste en su implementación.  
4-2 Se orienta y asiste a las organizaciones de productores sobre el 

establecimiento y administración de viveros y la plantación forestal.  
 
5-1 Se seleccionan las áreas para difundir los esfuerzos desplegados en las 

comunidades modelo. 
5-2 Se elabora el plan de concientización tras estudiar su contenido.  
5-3 Se difunden las experiencias del proyecto a las personas interesadas como 

productores del área objeto de concientización, según el plan elaborado. 
 

 
<Parte Japonesa>  
 
1. Expertos japoneses: 

1) Asesor en jefe /Manejo y conservación de 
suelo. 

2) Difusión de técnicas agrícolas/ Organización 
de productores  

3) Procesamiento de productos agrícolas/ 
Comercialización 

4) Coordinación de trabajo/ Capacitación 
5) Expertos de corto plazo 

 
2. Capacitación del personal contraparte (En Japón 

y terceros países, etc.) 
3. Provisión de Equipos y materiales (Equipos, 

vehículos, etc.) 
4. Fondos de consolidación de actividades en el 

exterior (para gastos de trabajo local) 
 
Además de lo arriba mencionado, se llevarán a cabo 
la evaluación intermedia y la final en el año medio y 
el último año del Proyecto, respectivamente. 
 
El Proyecto va monitoreando oportunamente cada 
una de las actividades.  
 

 
＜Parte Peruana＞ 
 
1. Asignación del personal contraparte 
2. Instalaciones (Edificios, instalaciones, parcelas 

demostrativas, oficina, espacio para almacenar 
e instalar equipos, y otros espacios necesarios 
para la ejecución del Proyecto) 

3. Instalaciones eléctricas, de agua y 
comunicaciones. 

4. Costos de operación (Gastos de electricidad, 
agua, comunicaciones, combustible, costo del 
personal y de sus viajes, incluyendo los fondos 
para las actividades como estudio y 
concientización). 

5. Otros. 
 

 
(Condiciones previas) 
1. Se dispone satisfactoriamente cada uno de los 

insumos estipulados en el Acta de Discusiones 
(A/D), necesarios para las actividades del 
Proyecto.  

2. Se ejecuta el proyecto de cooperación japonesa 
por el préstamo concesional en yen: “Proyecto 
de pequeña y mediana infraestructura de riego 
en la Sierra”.  

3. Hay seguridad ciudadana en el área del 
Proyecto 

 

 



　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ペルー共和国｢カハマルカ州小規模農家生計向上プロジェクト｣活動計画表（PO素案)

1-1-1　候補集落のリストを作成する。　

1-1-2　モデル集落候補に対し、基礎調査を行う。　

1-1-3　モデル集落選定基準を策定する。

1-1-4　モデル集落選定基準に関し、C/P機関と協議・最終化する。

1-1-5　基礎調査結果とモデル集落選定基準に基づき、各郡1カ所のモデル集落を選定する。

1-2-1　ベースライン調査の調査項目を決定する。

1-2-2　ベースライン調査案を策定する。

1-2-3　ベースライン調査再委託の仕様書及び契約書を作成する。　

1-2-4　ベースライン調査の契約及び実施監理を行う。

1-2-5  ベースライン調査報告書を作成する。　

1-3-1　モデル集落の農家が活動する内容を明確にする。

1-3-2　モデル集落の農家に対し、活動内容の説明・啓発を行う。

1-4-1  農民組織化の法律及び制度を調査する。

1-4-2  農民組織支援体制（政府やNGO)を検討する。

1-4-3  モデル集落での説明会を開催する。

1-4-4  農民組織への参加者を決定する。

1-4-5  農民組織の定款を策定する。

1-4-6  農民組織の運営体制を定める。

1-4-7  農民組織を政府関係機関へ登録する。

1-5-1  農民組織に対する組織運営に係る指導・支援体制を構築する。

1-5-2  農民組織に対する組織運営に係る指導・支援用の計画書を作成する。

1-5-3  計画書に基づき、農民組織に対する組織運営に係る指導・支援を行う。

1-6-1　エンドライン調査の調査項目を決定する。

1-6-2　エンドライン調査案を策定する。

1-6-3　エンドライン調査再委託の仕様書及び契約書を作成する。　

1-6-4　エンドライン調査の契約及び実施監理を行う。

1-6-5  エンドライン調査報告書を作成する。　

2-1-1　優良種子生産を行う品種・系統を決定する。

2-1-2　優良種子生産計画を策定する。

2-1-3　優良種子生産体制を構築する。

2-1-4　ニンニクの優良種球の生産と配布を行う。

　　　 (1) 原種から二代目種球の生産を行う。（ドノソ試験場）

　　　 (2) 二代目種球から三代目種球の生産を行う。（カハマルカ試験場）

　　　 (3) 三代目種球から四代目種球の生産を行う。（カハマルカ試験場）

　　　 (4) 四代目種球から農家配布用の種球の生産を行う。（展示圃場）

　　　 (5) 農家に種球を配布する。

2-1-5　エンドウマメの優良種子の生産と配布を行う。

　　　 (1) 原種から二代目種子の生産を行う。（ドノソ試験場）

　　　 (2) 二代目種子から三代目種子の生産を行う。（カハマルカ試験場）

　　　 (3) 三代目種子から農家配布用種子の生産を行う。（展示圃場）

　　　 (4) 農家に種子を配布する。

2-1-6　紫トウモロコシの優良種子の生産と配布を行う。

　　　 (1) 原種から二代目種子の生産を行う。（カハマルカ試験場）

　　　 (2) 二代目種子から農家配布用の種子の生産を行う。（展示圃場）

　　　 (3) 農家に種子を配布する。

2-1-7　優良種子生産計画を見直す。

2-2-1　モデル集落に対し展示圃場の説明を行う

2-2-2  展示圃場の候補地を挙げる。　　

2-2-3  展示圃場の選定基準を策定する。

2-2-4  展示圃場地を選定する。　　

2-2-5  展示圃場を建設する。　　

2-2-6  展示圃場の運営・維持管理計画を策定する。

2-3-1　展示圃場における栽培技術の普及計画を策定する。

2-3-2　展示圃場における栽培技術の普及体制を構築する。

2-3-3　モデル集落の農家を対象に展示圃場において栽培技術の普及を行う。

2-4-1　現地での栽培技術の現況と問題点を分析する。

2-4-2　問題点を改善するための導入技術を選定する。

2-4-3　栽培技術マニュアル（農地保全技術も含む）を作成する。

2-4-4　栽培技術普及の結果をもとに栽培技術マニュアルの改定を行う。

3-1-1  対象地域の概要を把握する。

3-1-2  対象作物加工品の市場ニーズを検討する。

3-1-3  対象作物の加工品の販売戦略を検討する。　　

3-1-4  対象作物・対象作物加工品への取り組み体制を検討する。　　

3-1-5  対象作物の新規加工品の開発を検討する。　　

3-1-6  農産物生産チェーン整備計画書を作成する。　　

3-2-1  農産物加工場の建設計画を策定する。

3-2-2  州政府、郡政府、農民組織と農産物加工場の建設費の分担につき協議する。

3-2-3  農産物加工場の候補地を検討・決定する。

3-2-4  農産物加工場の上屋建設の仕様書・契約書を作成する。

3-2-5  農産物加工場の上屋建設の契約・監理する。

3-2-6  農産物加工資機材の仕様書･契約書を作成する。

3-2-7  農産物加工資機材の購入・設置を監理する。

3-3-1  農産物加工場の操作運営を指導する政府及びNGOを決定する。

3-3-2  操作運営に係るマニュアルを政府及びNGOが作成する。

3-3-3  マニュアルに基づき、操作運営に係る指導を政府及びNGOが実施する。

3-3-4  活動結果に基づき、マニュアルを改訂する。

3-4-1  市場状況を考慮した対象作物の商品化に向けた計画を策定する。

3-4-2  加工における差別化に向けた指導・支援を行う。

3-4-3  販売促進に向けた指導・支援を行う。

4-1-1　土壌保全のメリットとメカニズムを説明する。

4-1-2　土壌保全対策地を選定する。

4-1-3　土壌保全対策導入計画を策定する。

4-1-4　土壌保全対策導入指導を実施する。

4-1-5　実施された土壌保全対策をモニターする。

4-2-1　苗畑造成の必要性を説明する。

4-2-2　苗木生産計画を策定する。

4-2-3　苗畑の場所の選定と設計を行う。

4-2-4　苗木生産技術を説明する。

4-2-5　苗木を生産する。

4-2-6　植林を指導・支援する。

5-1-1　候補地域のリストを作成する。　

5-1-2　対象地域の選定基準を策定する。

5-1-3　対象地域の選定基準に関し、州政府及び郡政府と協議する。

5-1-4　対象地域を選定する。

5-2-1　啓蒙内容（スタディツアーや農民間普及プログラム等）を検討する。

5-2-2　啓蒙計画（スタディツアーや農民間普及プログラム等）を策定する。

5-3-1　啓蒙活動（スタディツアーや農民間普及プログラム等）を実施する。

5-3-2　啓蒙活動のモニタリングを行う。

◎主担当　○副担当

INIA/州/郡

○

○ ○
1-3 モデル集落の農家に対して活動内容の
説明・啓発を行う。

○ ◎ ○

◎

○

○

○

適切なモデル集落にお
いて、農民組織の活動
実施体制が整う。

◎

1-4 各活動内容に適した農民組織を設立す
る。

1-5 農民組織に対する組織運営に係る指
導・支援を行う。

1

◎

AgroRural/州/郡○ ○ ◎

AgroRural/州/郡

○

AgroRural/州/郡

AgroRural/州/郡

AgroRural/州/郡

○ ○

○ ○

◎ ○ ○

AgroRural/州/郡◎ ○

◎

◎ ○

AgroRural/州/郡◎ ○

AgroRural/州/郡

INIA/AgroRural
/州/郡

INIA/AgroRural
/州/郡

◎

○ ○

AgroRural/州/郡

○

INIA/AgroRural
/州/郡

◎

◎

州/郡

○ INIA/州/郡

INIA/州/郡

INIA/AgroRural
/州/郡

○

○○

◎ ○

農
業
技
術
普
及

/
農
民
組
織

総
括
/

農
地
保
全

農
産
物
加
工

/
流
通

INIA/州/郡

業
務
調
整

/
研
修

短
期
専
門
家

主となるC/P及び
研修対象のC/P

3-3 農産物加工場の操作運営に係る指導を
各農民組織に対して行う。

3-4 農民組織による農産物加工品の市場開
拓と販売を指導・支援する。

3-1 農産物生産チェーン整備計画書を作成
する。

Ⅲ ⅣⅢ Ⅳ Ⅰ

第二年次 第三年次

1-1 モデル集落選定基準に基づき各郡1カ所
のモデル集落を選定し、協定書を締結す
る。

ⅣⅡ

第五年次

モデル集落の水土保全
が促進される。

4

4-1 対象地域の小規模農家に対する土壌保
全に係る指導と実施促進支援を行う。

4-2 農民組織による苗畑場の設置･運営と植
林への指導･支援を行う。

モデル集落の農民組織
に よ る 農 産 物 生 産
チェーンが整備 され
る。

ⅡⅡ

2-2 各郡のモデル集落に展示圃場を設置す
る。

1-6 モデル集落でエンドライン調査を実施
する

3
3-2 対象5郡に農産物加工場を整備する。

1-2 モデル集落でベースライン調査を行
う。

Ⅲ

No.

Ⅰ Ⅱ Ⅱ Ⅲ Ⅳ

2

5
啓蒙対象地域において
モデル集落での取り組
みが啓蒙される。

5-1 モデル集落の取り組みを啓蒙する対象
地域を選定する。

5-2 啓蒙内容を検討のうえ、啓蒙計画を策
定する。

5-3 啓蒙対象地域の生産者等関係者に対し
て計画に沿った啓蒙活動を行う。

2-4 栽培技術マニュアルを作成する。

2-3 展示圃場の活用と日常活動を通して栽
培技術を普及する。

2-1 対象作物の優良種子を生産し、モデル
集落の小規模農家への供給を行う。

モデル集落農家の対象
作物の農業生産性が向
上する。

◎

○

○

○

○

◎

○

○ ◎

○ ◎

○

成果 活動 活動項目

第四年次

Ⅰ ⅠⅢ Ⅳ Ⅰ

第一年次

準
備
期
間
（
事
務
所
の
開
設
な
ど
）



Plan de Operación (PO) del “Proyecto del Incremento de los Ingresos Económicos de los Pequeños Productores Agrarios en la Región de Cajamarca” de la República del Perú (borrador)

1-1-1　Elaborar el listado de posibles comunidades modelo.

1-1-2　Ejecutar el estudio básico sobre posibles comunidades modelo.

1-1-3　Elaborar los criterios de selección de las comunidades modelo.

1-1-4　Debatir y definir los criterios de selección de las comunidades modelo con las instituciones contraparte.

1-1-5　Seleccionar una comunidad modelo por provincia según los resultados del estudio y los criterios.

1-2-1　Definir los ítems del estudio de línea base.

1-2-2　Elaborar el borrador del estudio de línea base.

1-2-3　Elaborar las especificaciones técnicas y el contrato para la subcontratación local para el estudio de línea base.

1-2-4　Subcontratar y supervisar el estudio de línea base.

1-2-5  Elaborar el informe del estudio de línea base.

1-3-1　Definir el contenido de las actividades a desarrollar por parte de los productores en las comunidades modelo.

1-3-2　Explicar y sensibilizar el contenido de las actividades a los productores de las comunidades modelo.

1-4-1  Investigar las normas y procedimiento a seguir para organizar los productores. 

1-4-2 Analizar posibles estructuras de asistencia a las organizaciones de productores por las Administraciones u ONGs.

1-4-3  Convocar un taller de explicación en las comunidades modelo.

1-4-4  Definir los participantes a las organizaciones de productores.

1-4-5  Elaborar el estatuto de las organizaciones.

1-4-6  Definir el sistema organizacional de operación de las organizaciones.

1-4-7  Registrar las organizaciones ante las instituciones competentes.

1-5-1  Establecer la estrucutra de orientación y asistencia a las organizaciones de productores para su gestión.

1-5-2  Elaborar el plan de orientación y asistencia a las organizaciones de productores para su gestión.

1-5-3 Oriientar y asistir a las organizaciones de productores para su gestión según el plan.

1-6-1　Definir los ítems del estudio de línea final.

1-6-2　Elaborar el borrador del estudio de línea final.

1-6-3　Elaborar las especificaciones técnicas y el contrato para la subcontratación local para el estudio de línea final.

1-6-4　Subcontratar y supervisar el estudio de línea final.

1-6-5  Elaborar el informe del estudio de línea  final.

2-1-1　Determinar las variedades y serie para producir semillas mejoradas.

2-1-2　Planificar la producción de semillas mejoradas.

2-1-3　Establecer un sistema de producción de semillas mejoradas.

2-1-4　Producir y suministrar las semillas mejoradas del ajo.

　　　 (1) Producir las semillas de segunda generación a base de las de la primera (En la Estación DONOSO-INIA).

　　　 (2) Producir las semillas de tercera generación a base de las de la segunda (En la Estación Baños del Inca-INIA).

　　　 (3) Producir las semillas de cuarta generación a base de las de la tercera (En la Estación Baños del Inca-INIA)

　　　 (4) Producir las semillas para reparir a los productores a base de las de la cuarta generación (En las parcelas demostrativas)

　　　  (5) Repartir las semillas a los productores.

2-1-5　Producir y suministrar las semillas mejoradas de la arveja.

　　　 (1) Producir las semillas de segunda generación a base de las de la primera (en la Estación DONOSO-INIA)

　　　 (2) Producir las semillas de tercera generación a base de las de la segunda (En la Estación Baños del Inca-INIA)

　　　 (3) Producir las semillas para reparir a los productores a base de las de la tercera generación (En las parcelas demostrativas)

　　　  (4) Repartir las semillas a los productores.

2-1-6　Producir y suministrar las semillas mejoradas del maíz morado.

　　　 (1) Producir las semillas de segunda generación a base de las de la primera (En la Estación Baños del Inca-INIA)

　　　 (2) Producir las semillas para reparir a los productores a base de las de la segunda generación (En las parcelas demostrativas)

　　　  (3) Repartir las semillas a los productores.

2-1-7　Revisar el plan de producción de semillas mejoradas.

2-2-1　Explicar las parcelas demostrativas a las comunidades modelo.

2-2-2 Enlistar posibles parcelas demostrativas.

2-2-3  Elaborar los criterios de selección de las parcelas demostrativas.

2-2-4  Seleccionar las parcelas demostrativas.

2-2-5   Habilitar las parcelas demostrativas.

2-2-6   Elaborar el plan de operación y mantenimiento de las parcelas demostrativas.

2-3-1　Elaborar el plan de difusión de las técnicas del proceso productivo de los cultivos en las parcelas demostrativas.

2-3-2　  Crear una estructura de difusión de las técnicas  de cultivo en las parcelas demostrativas.

2-3-3　   Difundir las técnicas  de cultivo a los productores de las comunidades modelo en las parcelas demostrativas. 

2-4-1　Analizar la situación actual y problemas locales sobre las técnicas del proceso productivo de los cultivos.

2-4-2　Seleccionar las técnicas a aplicar para mejorar la situación problemática.

2-4-3　Elaborar el manual de técnicas del proceso productivo de los cultivos (incluye la de manejo y conservación de suelo).

2-4-4　Revisar el manual basado en los resultados de la difusi ón de las técnicas del proceso productivo de los cultivo .

3-1-1 Hacer diagnóstico del área objeto.

3-1-2  Investigar las necesidades de productos procesados de los cultivos objeto en el mercado.

3-1-3  Estudiar la estrategia de ventas de productos procesados de los cultivos objeto.

3-1-4  Estudiar una estructura para trabajar en los cultivos objeto y sus productos procesados.

3-1-5   Estudiar el desarrollo de nuevos productos procesados de los cultivos objeto.

3-1-6  Elaborar el plan de creación de la cadena productiva de productos agrícolas.

3-2-1  Planificar la construcción de plantas de procesamiento.

3-2-2  Discutir cómo asumir los costos de construcción de las plantas entre el Gobierno Regional, las Municipalidades Provinciales y las organizaciones de productores.

3-2-3 Estudiar posibles lugares de construcción de plantas de procesamiento y seleccionarlos.

3-2-4  Elaborar las especificaciones técnicas y el contrato para la construcción de las plantas. 

3-2-5  Contratar y supervisar la construcción de las plantas.

3-2-6  Elaborar las especificaciones técnicas y el contrato para los equipos y materiales de procesamiento de productos. 

3-2-7  Supervisar la adquisición e instalación de los equipos y materiales de procesamiento de productos.

3-3-1 Definir qué Gobierno u ONG va a asistir en la administración y operación del planta.

3-3-2  El gobierno y ONG elabora el manual sobre la administración y operación de la planta.

3-3-3  El gobierno y ONG asisten en la administración y operación de la planta según el manual.

3-3-4  Revisar el manual según los resultados de las actividades.

3-4-1  Planificar la comercialización de los cultivos objeto considerando la situación del mercado. 

3-4-2 Orientar y asistir en la diferenciación de productos mediante el procesamiento.

3-4-3  Orientar y asistir en la promoción de ventas.

4-1-1　Explicar las ventajas y mecanismo de conservación de suelo.

4-1-2　Seleccionar áreas para aplicar medidas de conservación de suelo.

4-1-3　Planificar la aplicación de medidas de conservación de suelo.

4-1-4　Asistir en la aplicación de medidas de conservación de suelo.

4-1-5　Monitorear las medidas de conservación de suelo aplicadas.

4-2-1　Explicar la necesidad de crear viveros de plantones.

4-2-2　Planificar la producción de plantones.

4-2-3　Seleccionar y diseñar los espacios para viveros.

4-2-4　Explicar las técnicas  de producir plantones.

4-2-5　Producir plantones.

4-2-6　Orientar y asistir en la forestación.

5-1-1　Elaborar el listado de posibles áreas.

5-1-2　Elabora los criterios de selección del área objeto.

5-1-3　Debatir y definir los criterios de selección del área objeto con el Gobierno Regional y las Municipalidades.

5-1-4　Seleccionar el área objeto.

5-2-1　Estudiar el contenido de difusión (viaje de estudio, programa de difusión entre productores, etc.).

5-2-2　Elaborar el plan de concienciación (viaje de estudio, programa de difusión entre productores, etc.).

5-3-1　Ejecutar las actividades de concienciación  (viaje de estudio, programa de difusión entre productores, etc.).

5-3-2　Monitorear las actividades de concienciación.

◎Encargado principal, ○Encargado secundario

○ ◎

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

○ ◎

◎○

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.
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5-1 Se seleccionan las áreas para difundir los esfuerzos
desplegados en las comunidades modelo.

○

5-3 Se difunde a las personas interesadas como productores
del área objeto de concienciación según el plan elaborado.

○

5-2 Se elabora el plan de concienciación tras estudiar su
contenido.

○

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

4-2 Se orienta y asiste a las organizaciones de
productores sobre el establecimiento y administraci ón
de viveros y la forestación.

◎ ○ ○ ○

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

○ ○ ○
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4-1 Se orienta la conservaci ó n de suelo a peque ñ os
productores del área del Proyecto y se les asiste en su
implementación.

◎

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

3-4 Se orienta y asiste a las organizaciones de
productores sobre la explotación de mercados y ventas
para los productos procesados.

◎ ○ ○

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

◎ ○ ○

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

3-2 Se construyen plantas de procesamiento primario y
agroindustrial de productos agr í colas en las 5
provincias.

◎

AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

○ ◎
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3-1 Se elabora el plan para establecer la cadena
productiva de productos agrícolas.

3-3 Se orienta a cada organización de productores sobre
la administraci ó n y operaci ó n de la planta de
procesamiento.

INIA/AgroRural
/Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

2-4 Se elabora el manual de las técnicas del proceso
productivo de cada cultivo.

○ ◎ ○ ○

INIA/AgroRural/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

○

INIA/
AgroRural/

Gobierno Regional/
Municipalidades Provs.

2-2 Se establece la finca demostrativa en la comunidad
modelo por cada provincia.

○ ◎

INIA/
AgroRural/

Gobierno Regional/
Municipalidades Provs.

◎ ○
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2-1 Se producen semillas mejoradas de los cultivos
objeto y se los suministra a los pequeños productores
de las comunidades modelo.

○

2-3 Se difunden las técnicas del proceso productivo de
cada cultivo mediante el aprovechamiento de la parcela
demostrativa y actividades cotidianas.

○

INIA/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.1-6 Se ejecuta el estudio de l í nea final en las
comunidades modelo.

◎

◎ ○ ○

INIA/Gobierno
Regional/Municipalidades Provs.

1-4 Se establecen organizaciones de productores
adecuadas para las actividades.

○ ◎ ○

INIA/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

○ ○

INIA/
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.

1-2 Se ejecuta el estudio de l í nea base en las
comunidades modelo.

◎ ○ ○
Gobierno Regional/

Municipalidades Provs.
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1-1 Se selecciona una comunidad modelo por provincia
en base a los criterios de su selecci ó n y se establecen
convenios.

◎

1-3 Se explica y sensibiliza el contenido de las actividades del
Proyecto a los productores de las comunidades modelo.

◎

1-5 Se orienta y asiste a las organizaciones de
productores sobre su gestión.

○

Ⅲ

○ ○

ⅣⅣ Ⅰ Ⅱ
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Ⅳ Ⅰ Ⅱ

Cuarto año
Principal personal

contraparte y objeto de
capacitación

Ⅰ Ⅱ Ⅲ Ⅳ Ⅰ Ⅱ Ⅲ

Quinto año

Ⅳ Ⅰ

No. Resultado Actividad Item de Actividad

Primer año Segundo año Tercer año

Ⅱ Ⅲ
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